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L’éveil aux langues dans 

les textes officiels



Bulletin officiel spécial n°2 du 26 mars 

2015 – annexe  Programme de l’école 

maternelle

« À partir de la moyenne section, ils vont découvrir l’existence de

langues, parfois très différentes de celles qu’ils connaissent. […] ils

prennent conscience que la communication peut passer par

d’autres langues que le français : par exemple les langues régionales,

les langues étrangères et la langue des signes française (LSF). »



Explorer le monde

« À partir des expériences vécues à l’école et en-dehors de celle-ci

par les enfants de la classe et des occasions qu’il provoque,

l’enseignant favorise également une première découverte de pays

et de cultures pour les ouvrir à la diversité du monde. Cette

découverte peut se faire en lien avec une première sensibilisation

à la pluralité des langues. »



Deux nouveaux textes

• Mars 2019 : Faire progresser tous les élèves en langue étrangère –
Pour l’école de la confiance

• Dès la maternelle : apprentissage d’une première langue vivante étrangère

• Réussir ensemble – Rentrée 2019 - année 2019-2020 : Une nouvelle 
dynamique pour les langues vivantes de l’école au lycée

• → Parler plus tôt et plus souvent

• Favoriser un apprentissage précoce et régulier

• École maternelle

• Une recommandation pédagogique sur la sensibilisation des élèves de maternelle aux 
langues étrangères a été publiée en mai 2019. 



Il s’agit de stimuler chez les jeunes enfants :

• ― un regard positif  à l’égard de la diversité linguistique (curiosité, accueil de 
la diversité) ;

• ― la découverte d’éléments linguistiques (lexique et structure) et culturels 
adaptés aux élèves ;

• ― l’ouverture aux sonorités des langues : écoute, perception des sons et des 
intonations, reproduction de sonorités ;

• ― l’émergence d’une conscience des langues : observer les langues, percevoir 
leurs régularités, leurs ressemblances et leurs différences.



Les LVE à la maternelle – Recommandations 

pédagogiques - BO n°22 du 29 mai 2019

• « L'éveil aux langues nourrit intimement et, de manière privilégiée, les deux

domaines des programmes « Mobiliser le langage dans toutes ses

dimensions » et « Explorer le monde ». »

• « L'éveil à la diversité linguistique recouvre deux volets, d'une part un éveil à

la pluralité des langues et d'autre part, une première découverte d'une

langue singulière, dont l'apprentissage permet de poser les jalons d'un

parcours linguistique cohérent et en lien avec le cours préparatoire. »



Par des activités ludiques et réflexives sur la langue (comptines,

jeux avec les mots, etc.), faisant place à la sensibilité, à la

sensorialité, aux compétences motrices, relationnelles et cognitives

des élèves, il contribue également à chacun des trois autres domaines

du programme de maternelle. Cette approche sensible des LVE

contribue au développement du langage oral et à la consolidation de la

maîtrise du français, objectifs essentiels de l'école maternelle. (29 mai

2019)



Apports pour le français (Guide pour l’enseignement de la 

phonologie, du principe alphabétique et de l’écriture à 

l’école maternelle)

• Faire le lien entre l’éveil linguistique et la phonologie présente plusieurs intérêts. Lorsque les élèves sont en
contact avec une langue étrangère, ils sont amenés, par la comparaison des sonorités, à envisager la langue
comme objet, condition nécessaire aux activités phonologiques : « […] en induisant une prise de recul, les LVE
permettent une première perception du fonctionnement du français, langue de scolarisation, avec ses spécificités. » (BO n°22 –
29 mai 2019) L’écoute et la prononciation de mots dans une langue vivante favorisent la mise en regard des
sonorités de cette langue avec celles du français.

• Grâce à l’éveil linguistique, le panel des sons à disposition s’enrichit et les allers-retours qui peuvent être
menés entre une langue vivante et la langue française amènent à affiner la perception des sons de notre
langue.

• Par ailleurs, l’élève peut mobiliser plusieurs capacités en découvrant des langues. Le professeur, incitant
l’élève à porter une attention particulière aux sonorités d’une langue qui n’est pas habituelle, développe chez
lui une écoute active. Il en est de même pour la prononciation des sons qui n’est pas automatisée dans le
cadre d’une langue vivante : il est nécessaire de faire des efforts d’articulation. Le professeur profite de cette
occasion pour faire prendre du recul à l’élève sur ce qui se passe corporellement lors de l’émission de ces
sons. → Point d’appui au développement de la conscience phonologique



Quels moments ? Quels supports ? (dernières 

recommandations)

• L'accueil du matin, comme le temps de regroupement traditionnellement consacré aux activités
ritualisées, peut constituer un moment privilégié pour exposer les plus jeunes à une autre langue
que le français.

• La démarche consiste à exposer régulièrement les élèves à des temps courts et variés durant
lesquels le professeur les met au contact des langues.

• « Les capacités auditives et articulatoires des très jeunes enfants sont immenses et n'ont pas
encore été réduites par le filtre sonore de la langue maternelle. Ainsi, s'exercer à répéter, à
mettre en bouche, à articuler un mot ou un son d'une LVE[…] »

• S’appuyer sur personnage fictif (marionnette, mascotte, professeur revêtant un accessoire
typique, etc.).

• Utiliser des supports authentiques (comptines, chansons, albums …)



Axe 1 - L’éveil aux langues = éveil à la pluralité des 

langues

• L’éveil aux langues fait partie des approches plurielles / permet d’aborder le

plurilinguisme

• Les approches plurielles = « approches didactiques mettant en oeuvre des activités

d’enseignement-apprentissage qui impliquent à la fois plusieurs (= plus d’une) variétés

linguistiques et culturelles » (le CARAP : Cadre de Référence pour les Approches

Plurielles des langues et des cultures)



Éveil aux langues (= éveil à la pluralité des 

langues)

• « un ensemble de démarches didactiques qui visent non
pas à enseigner une ou plusieurs langues, mais à développer
chez les élèves – tous les élèves – des connaissances, des
attitudes et des aptitudes qui les aideront tout à la fois
pour leurs apprentissages langagiers concomitants ou
futurs et pour la construction de leur personnalité. » (JF
De Pietro)



Quelques exemples

• Des bonjours dans plusieurs langues (cf. site académie

de Poitiers)

• Chanson des bonjours plurilingue (DuLala)

• Frère Jacques en plusieurs langues (cf. De Mons

au monde)

• chorale multilingue (projet EOLE)





Objectifs de l’éveil aux langues (à la pluralité 

des langues) (De Pietro)

– accueil et légitimation des langues de tous les élèves et prise de conscience du rôle du
français […]

– développement, chez les élèves, d’une culture langagière ouverte aux langues […]

– prise de conscience du plurilinguisme et de la pluriculturalité de l’environnement
proche ou lointain […]

– développement de la curiosité des élèves pour le fonctionnement des langues, […] de
leur capacité de discrimination auditive et visuelle ;

– préparation et accompagnement des apprentissages de langues



« […] la diversité est considérée non plus comme un «

problème » […] mais comme une ressource, un terreau

sur lequel il est possible de fonder les connaissances et

les compétences. »



Chansons et comptines du monde entier



Des kamishibaïs plurilingues (association 

DuLaLa)



La boîte à histoires



La boîte à histoires

• « Le recours aux « boîtes à histoires », permettant de raconter en plusieurs
langues des histoires animées en s'appuyant sur des objets qui symbolisent les
personnages et les éléments clés, facilite également la mémorisation. On peut,
par exemple, raconter d'abord en français, puis dans un second temps
raconter la même histoire dans une LVE. On peut aussi, sans passer par la
médiation du français, introduire directement quelques éléments choisis en
LVE (interjections, onomatopées, formules, noms propres, etc.), qui sont
directement repérés par les élèves grâce au contexte et à la mise en œuvre
pédagogique. » (BO 29 mai 2019)









Des albums dans plusieurs langues (CASNAV 

de Strasbourg) – Des jeux (EOLE)



Le tour du monde 

de flocon 



Axe 2 – Eveil aux langues = Première 

découverte d’une langue singulière

• Des mascottes, des marionnettes, des jeux 



Des albums en anglais



Des comptines

Ten in the Bed





Deux approches contradictoires ?

• « Il y a éveil aux langues lorsqu’une part des activités porte sur les langues que
l’école n’a pas l’intention d’enseigner (qui peuvent être ou non des langues
maternelles de certains élèves) […]

• Il s’agit d’un travail global, le plus souvent comparatif, qui porte à la fois sur ces
langues, sur la langue ou les langues de l’école et sur l’éventuelle langue étrangère
ou autre apprise.

• Il s'agit plutôt d'une forme innovante d'éducation au langage et aux langues
pour tous les élèves dans une logique inclusive de l'enseignement-
apprentissage permettant de dégager les universaux du langage» (M.
Candelier)



Comment articuler l’éveil à la pluralité des langues et 

la première découverte d’une langue singulière ?

• Répartition dans le temps

• Alternance

• Articulation



De l’éveil à la pluralité des langues à la première 

découverte d’une langue singulière

• Partir d’un projet plurilingue pour se concentrer sur une LVE : le tour du 
monde de la mascotte qui finit dans un (ou plusieurs) pays anglophone(s) ou 
retourne régulièrement dans des pays anglophones

• La mascotte anglophone rencontrée pendant le voyage 

qui reste dans la classe

• Développer le travail sur la chanson (Frère Jacques), l’histoire 

en anglais (cf. la boîte à histoires → manipulation /memory)



De l’anglais vers l’éveil à la pluralité des langues

• De My Nose, Your Nose à la découverte de la diversité

• De Old MacDonald aux cris des animaux et/ou onomatopées

• D’une comptine à d’autres langues : Clap your hands !



Eveil à la pluralité des langues - Ressources

• Association DuLaLa : www.dulala.org. 

• Site de kamishibaïs plurilingues : https://kamilala.org/

• Lien vers le kamishibaï plurilingue Oui ! : https://kamilala.org/wp-content/uploads/2018/06/A7-Oui-
min.pdf

• Site Eole : http://eole.irdp.ch/eoleenligne/bienvenue.html. 

• Fichiers sons (bonjour, joyeux anniversaire) : http://ww2.ac-poitiers.fr/dsden16-
pedagogie/spip.php?article970. 

• http://www.ac-strasbourg.fr/pedagogie/casnav/enfants-allophones-nouvellement-arrives/ressources-
premier-degre/supports-pour-valoriser-la-langue-dorigine/traductions-audio-et-ecrites-
dalbums/#c9656. (livres dans plusieurs langues)

• Frère Jacques en version multilingue: http://demonsaumonde.free.fr/frere.jacques/index.html. 

• Chansons du monde : http://demonsaumonde.free.fr/carnet.de.chants/chants_monde.html. 

http://www.dulala.org/
https://kamilala.org/
https://kamilala.org/wp-content/uploads/2018/06/A7-Oui-min.pdf
http://eole.irdp.ch/eoleenligne/bienvenue.html
http://ww2.ac-poitiers.fr/dsden16-pedagogie/spip.php?article970
http://www.ac-strasbourg.fr/pedagogie/casnav/enfants-allophones-nouvellement-arrives/ressources-premier-degre/supports-pour-valoriser-la-langue-dorigine/traductions-audio-et-ecrites-dalbums/#c9656
http://demonsaumonde.free.fr/frere.jacques/index.html
http://demonsaumonde.free.fr/carnet.de.chants/chants_monde.html


Eveil à la pluralité des langues – Ressources 

(suite)

Site de comptines et chansons : www.mamalise.com

lien vers activités en éveil aux langues avec exemples vidéo : 
http://www.elodil.com/activites/primaire/primaire.html#T1

Liens vers des jeux :

http://eole.irdp.ch/eoleenligne/bienvenue.html

• Cf. activité proposée par EOLE : Créer une chorale multilingue

• http://www.irdp.ch/activites_eole/frere_jacques.pdf. 

• http://eole.irdp.ch/activites_eole/audios/frere_jacques.html.

http://www.mamalise.com/
http://www.elodil.com/activites/primaire/primaire.html#T1
http://eole.irdp.ch/eoleenligne/bienvenue.html
http://www.irdp.ch/activites_eole/frere_jacques.pdf
http://eole.irdp.ch/activites_eole/audios/frere_jacques.html


Des ouvrages et méthodes pour l’éveil aux 

langues (axe 1)



Sites et ressources pour une sensibilisation à 

l’anglais
• Supersimplesongs : https://supersimple.com/super-simple-songs/

• British council : https://learnenglishkids.britishcouncil.org/songs. 

• Lien vers Blue Elephant : http://www.ac-clermont.fr/fileadmin/user_upload/DSDEN-
63/Personnels/Ressources_pedagogiques/Enseignements_disciplinaires/Langues_vivantes/Tem
oignage_de_pratiques_innovantes/BlueElephant.pps. 

• Site de l’académie de Poitiers :

• http://ww2.ac-poitiers.fr/dsden16-pedagogie/spip.php?article1020. (dossier maternelle avec 
enregistrements etc.)

• http://ww2.ac-poitiers.fr/dsden17-pedagogie/IMG/pdf/Albums_anglais_-
_Bibliographie_maternelle.pdf. (présentation d’albums)

• Site de la Dsden 64 : https://blogacabdx.ac-bordeaux.fr/lve64/2019/11/05/handas-surprise/

https://supersimple.com/super-simple-songs/
https://learnenglishkids.britishcouncil.org/songs
http://www.ac-clermont.fr/fileadmin/user_upload/DSDEN-63/Personnels/Ressources_pedagogiques/Enseignements_disciplinaires/Langues_vivantes/Temoignage_de_pratiques_innovantes/BlueElephant.pps
http://ww2.ac-poitiers.fr/dsden16-pedagogie/spip.php?article1020
http://ww2.ac-poitiers.fr/dsden17-pedagogie/IMG/pdf/Albums_anglais_-_Bibliographie_maternelle.pdf
https://blogacabdx.ac-bordeaux.fr/lve64/2019/11/05/handas-surprise/


Sensibilisation à une langue vivante étrangère



Et si on combinait les deux ?



Et pour conclure …

(marie.burgain@u-bordeaux.fr)

• Clap your hands !




